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Abstract 
 This paper studies Thai Sign Language classifiers in their syntactic environments and categorizes 
the classifiers according to the classifier types proposed by Aikenvald (2003) for world languages.   It 
further studies the three kinds of classifiers arranged by the use of hand shapes; single hand shape, two 
parallel hand shapes and two different hand shapes.  The results enhance the understanding of the 
properties, types, ranges of referent nouns and syntactic environments of Thai Sign Language classifiers, 
which will help facilitate the communication between the Deaf and hearing people. 
 
Key words:  Thai Sign Language classifiers/ Classifier hand shapes/ Classifier types/  
          Syntactic environments of classifiers/ Thai Sign Language 
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บทนํา 
 ลักษณนามเปนหนวยวากยสัมพันธที่มีใน
แทบทุกภาษา   ลักษณนามทําหนาที่บอกลักษณะ
สําคัญของคํานาม และใชจัดแบงคํานามเปนกลุมตาม
ลักษณะ  ขนาด  รูปทรงทางกายภาพ  หรือตาม
ความหมายอรรถลักษณ  หรือตามลักษณะการใช   
ฯลฯ   (cf. Allan (1977)) ในการศึกษาสากลลักษณ
ของ ลักษณนามในภาษาตางๆ กวา หารอยภาษา จาก
ภาษาตระกูลตางๆทั่วโลก   Aikenvald (2003) จัด
ประเภทของระบบลักษณนามเปน 8 ประเภทตาม
โครงสรางของหนวยคําและวากยสัมพันธ (morpho-
syntactic structures) อันเปนบริบทของลักษณนามที่
มีในภาษา ไดแก 
1. ลักษณนามจํานวนนับ (Numeral Classifiers) 

คือลักษณนามที่ เปนหนวยคําอิสระ หรือ
หนวยคําเติม  ซ่ึงเกิดติดกับจํานวนนับ หรือตัวบง
ปริมาณ  ลักษณนามจํานวนนับจะเกิดกอน หรือหลัง
จํานวนนับในนามวลี 
2. ลักษณนามกริยา (Verbal Classifiers) 

คือลักษณนามที่เปนหนวยคําเติมที่ผูกติดกับ
คํากริยา   ลักษณนามกริยาอางถึงคุณลักษณะของ
คํานามซึ่งสัมพันธกับคํากริยาในดานความหมาย  
โดยทําหนาที่เปนประธานหรือกรรมของกริยานั้นๆ 
3. ลักษณนามสัมพันธ (Relational Classifiers) 

คือลักษณนามที่อางถึงหนาที่ของคํานามใน
สัมพันธภาพที่แสดงความเปนเจาของ  โดยอางถึง
ลักษณะที่คํานามนั้นถูกครอบครอง หรือถูกกระทํา 
4. ลักษณนามตัวบงบอก (Dietic Classifiers) 

คือลักษณนามที่เปนหนวยคําเติมที่ผูกติดกับ
ตัวบงบอกในนามวลี   ลักษณนามตัวบงบอก  บง
บอกคุณลักษณะของคํานามดานทิศทางตําแหนงทีต่ัง้ 
5. ลักษณนามคํานาม (Noun Classifiers) 

คือลักษณนามที่เปนคํา หรือหนวยคําเติมที่
เกิดติดกับคํานามในนามวลี   ลักษณนามคํานามอาง
ถึงคุณ ลักษณะของคํ านามที่ ลั กษณนามนั้ นๆ
เชื่อมโยงสัมพันธดวย 
6. ลักษณนามสถานที่ (Locative Classifiers) 

คือลักษณนามที่เกิดในบุพบทวลี ซ่ึงมีบุพ
บทนําหนานามวลีเพื่อขยายคํานามในนามวลีตาม
คุณลักษณะของคํานาม โดยบอกตําแหนง สถานที่
ของคํานามนั้นๆ  
7. ลักษณนามถูกครอบครอง(Possessed Classifiers)       

คือลักษณนามที่จัดประเภทคํานามที่ ถูก
ครอบครองในนามวลีที่แสดงความเปนเจาของ โดย
จัดประ เภทตามคุณ ลักษณะของคํ านามที่ ถู ก
ครอบครองนั้นๆ 
8. ลักษณนามผูครอบครอง (Possessor Classifiers)  
คือลักษณนามที่จัดประเภทคาํนามที่ครอบครอง
คํานามอื่นในนามวลีที่แสดงความเปนเจาของ โดย
จัดประเภทตามคุณลักษณะของคํานามที่ครอบครอง
นั้นๆ  ภาษาตางๆอาจมีระบบลักษณนามประเภทใด
ประเภทหนึ่ง  ตามโครงสรางของหนวยคําและ
วากยสัมพันธอันเปนบริบทของลักษณนามในภาษา    
จากการศึกษาหารอยกวาภาษา 
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Aikenvald พบวาภาษาจํานวนมากมีลักษณ
นามที่เปนระบบผสมผสานก้ํากึ่งระหวางลักษณนาม
ประเภทตางๆ โดยมีลักษณนามประเภทใดประเภท
หนึ่งโดดเดนเปนพิเศษ   ภาษาจํานวนมากมีลักษณ
น า ม ที่ เ ป น ร ะ บ บ พ หุ ลั ก ษ ณ น า ม  (multiple 
classifiers) คือมีหลายๆประเภทของลักษณนามใน
ภาษา    ภาษาไทยเปนภาษาหนึ่งที่มีพหุลักษณนาม 
โดยมีลักษณนามจํานวนนับเดนที่สุด ซ่ึงจะเห็นได
จากโครงสรางวากยสัมพันธในภาษาไทยที่มีจํานวน
นับวาจะตองปรากฎลักษณนามตามมาดวยเสมอ 
ตัวอยางเชน 

(1) ขอดู นาฬิกา ๓ เรือนนี้ ไดไหม 
     (2) *ขอดู นาฬิกา ๓     นี้ ไดไหม  
ประโยคขอ (2) เปนประโยคผิดไวยากรณเนื่องจาก
ไมมีลักษณนาม 
 ภาษามือไทย เปนภาษาที่มีการใชลักษณ
นามในประโยคตางๆ เชนกัน จากการศึกษาตําแหนง
ที่เกิดของลักษณนามภาษามือไทย   Tumtavitikul, 
Niwatphant and Dill (2009) พบวา   ลักษณนาม
ภาษามือไทยสวนใหญ มีตําแหนงที่เกิดเปนหนวยคํา
ที่ผนวกติดกับ (incorporated with) คํากริยาและทํา
หนาที่เปนกรรม หรือประธานของกริยานั้นๆ    ซ่ึง
สามารถจัดประเภทลักษณนามประเภทนี้เปนลักษณ
นามกริยา (verbal classifiers) ตามการจัดประเภท
ของ Aikenvald (2003) ดังตัวอยางตอไปนี้  
    (3)  (ฉัน) ดื่มกาแฟ   
    (4)  (ฉัน) ดื่มน้ํา 
มีรูปแบบวากยสัมพันธเปนดังนี้ 
(5) [V-CLO]; V = กริยา CLO = ลักษณนาม 

ซ่ึงอางถึงคํานามที่เปนกรรมโดยมีลักษณนามสําหรับ
“ถวยกาแฟ” ผูกติดกับกริยาในขอ (3)  และลักษณ
นามสําหรับ “แกวน้ํา” ผูกติดกับกริยาในขอ (4) 
Tumtavitikul, Niwatapant and Dill (2009) ยังพบวา
ลักษณนามภาษามือไทยมีคุณสมบัติที่เปนพหุลักษณ
นาม สามารถเกิดในปริบทวากยสัมพันธอ่ืนๆ ดังเชน 
ลักษณนามสถานที่ ลักษณนามจํานวนนับ ฯลฯ ได
ดวย โดยมีคุณสมบัติที่เปนลักษณนามกริยาเดนที่สุด 
 

ลักษณนามภาษามือไทย 
ลักษณนามภาษามือไทยในการศึกษาครั้งนี้  

ไดจากการศึกษาคํานามจากศัพทตั้งในพจนานุกรม
ลักษณนามฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2546) ประมาณ
หารอยศัพท (อภิลักษณ และคณะ 2552) โดยจําแนก
ลักษณนามภาษามือไทยเปนทามือสามกลุม คือ ทา
มือเดี่ยว ทามือสองมือคูขนาน และทามือสองมือ
แตกตาง พรอมคํานามที่ครอบคลุมและลักษณนาม
ภาษาไทยที่สอดคลอง (ดูตารางที่1-3)    ลําดับเลขที่
ใชกํากับทามือนั้นใชแทนชื่อเรียกทามือการวิเคราะห
ทามือนี้เปนการวิเคราะหในแนวสัทศาสตรและสัท
วิทยาภาษามือโดยใช   “ ลักษณท ามือ”  (Hand 
features) ในแนววิเคราะหของ Prillwitz, et el (1989) 
และสัทวิทยาภาษามื อไทย  ดั งที่ นํ า เสนอใน 
Tumtavitikul, Niwatapant and Dill (2009) และอภิ
ลักษณ และจิรภา (2551) 
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1. ทามือเดี่ยว 
คือทามือลักษณนามที่ใชมือขางเดียวตาม

ความถนัดของผูส่ือสาร ตารางที่ 1 แสดงลักษณนาม
ภาษามือไทยทามือเดี่ยว 45 ทามือที่ใชกับคํานาม
อยางนอย 233 คํานามซึ่งสอดคลองกับลักษณนามใน
ภาษาไทยรวมกันอยางนอย 95 ลักษณนาม 
2. ทามือสองมือคูขนาน 

คือทามือลักษณนามที่ใชมือสองขางใน
ลักษณะรูปแบบมือที่เหมือนกัน ขนานกัน และมักจะ
มีการเคลื่อนมือในลักษณะที่ขนานกันดวย   ตารางที่ 
2 แสดงลักษณนามภาษามือไทย  ทามือสองมือ
คูขนาน 36 ลักษณนามซึ่งครอบคลุม คํานามไมนอย
กวา 276 คํารวมกันและสอดคลองกับลักษณนามใน
ภาษาไทยอยางนอย102 จํานวน 36 ทามือลักษณนาม
นี้ มี 25 ทามือที่ใชเปนลักษณนามทามือเดี่ยวใน
ตารางที่ 1 
3. ทามือสองมือแตกตาง 

คือทามือลักษณนามที่ใชมือสองขางใน
ลักษณะรูปแบบมือที่แตกตางกัน โดยมักจะมีมือขาง
หนึ่งเปนทามือที่ มีการเคลื่อนมือ(Active hand) และ
มืออีกขางหนึ่งเปนฐาน (passive hand)   ตารางที่ 3 
แสดงลักษณนามภาษามือไทยทามือสองมือแตกตาง 

ทั้งหมด 45 ลักษณนาม  ครอบคลุม คํานาม
ไมนอยกวา 76  คํารวมกันและสอดคลองกับลักษณ
นามในภาษาไทย อยางนอย 36 ลักษณนาม    ลักษณ
นามภาษามือไทย 45 ลักษณนามนี้ประกอบดวยทา
มือทั้งหมดรวมกัน 28 ทามือ ในจํานวนนี้มีเพียง 5 
ทามือที่ไมปรากฎเปนลักษณนามทามือเดี่ยว หรือทา
มือสองมือคูขนาน  ตารางที่ 1 และ 2  ลักษณนาม

ภาษามือไทยที่แสดงใน ตารางที่ 1-3 มีทั้งหมด 126 
ลักษณนาม  สําหรับใชกับคํานามที่ศึกษากวาหารอย
คํา (ดูรายการศัพทในพจนานุกรมสารสนเทศภาษา
มือไทย และอภิลักษณและคณะ 2552)    ลักษณนาม
เหลานี้ ประกอบดวยทามือที่ไมซํ้ากันโดยใชเปน
ลักษณนามทามือเดี่ยว     ทามือสองมือคูขนาน และ
ทามือสองมือแตกตางรวมทั้งหมด 61 ทามือ  ซ่ึง
สอดคลองกับลักษณนามภาษาไทยอยางนอย 175 
ลักษณนาม (ไมนับคําซ้ํา)    
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ตารางที่ 1    ลักษณนามภาษามือไทยทามือเดี่ยว และคํานามที่ครอบคลุมกับลักษณนามในภาษาไทยที่
สอดคลอง 
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ตารางที่ 2       ลักษนามภาษามือไทย ทามือสองมือเหมือนกัน และคํานามที่ครอบคลุมกับลักษณนามใน
ภาษาไทยที่สอดคลอง 
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ตารางที่ 3     ลักษณนามภาษามือไทย ทามือสองมือแตกตาง และคํานามที่ครอบคลุม และลักษณนามใน   
ภาษาไทยที่สอดคลอง 
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ตารางที่ 4     สรุปเปรียบเทียบลักษณนามภาษามือไทย กับลักษณนามภาษาไทยในดานประเภท 
วากยสัมพันธ  และคํานามทีค่รอบคลุม

 

 
บทสรุป 

ความแตกต างที่ ชัด เจนระหว างหนวย
วากยสัมพันธที่เรียกวา “ลักษณนาม” ในภาษามือ
ไทย เมื่อเปรียบเทียบกับภาษาไทย จากการศึกษาครั้ง
นี้ พอสรุปโดยสังเขปไดดังนี้ 
1. ประเภทของลักษณนาม 

ทั้งภาษามือไทยและภาษาไทย ตางมีลักษณ
นามหลายๆประเภทรวมกันในภาษา   ซ่ึงตางก็
สามารถจัดเปนภาษาที่มีลักษณนามประเภทพหุ
ลักษณนามไดเชนกัน ในขณะที่ภาษามือไทยมีกริยา
ลักษณนามเปนลักษณนามเดน (ดู1.2)  ภาษาไทยมี
ลักษณนามจํานวนนับเปนลักษณนามเดน (ดู1.1) 
2. วากยสัมพันธ  

ลักษณนามในภาษามือไทยสวนใหญเปน 

 

 
 
หนวยคําเติมที่ผูกติดกับคํากริยาในกริยาวลี (ดู (3), 
(4) และ (5)) แตลักษณนามในภาษาไทยเปน
หนวยคําอิสระ ซ่ึงมักจะเกิดติดกับจํานวนนับ หรือ
ตัวบงปริมาณ โดยเกิดหลังจํานวนนับในนามวลีเปน
สวนใหญ (ดู (1) และ (2)) 
3. คํานามที่ครอบคลุม 

จากตารางที่1-3 จะเห็นวากลุมคํานามที่แต
ละลักษณนามในภาษามือไทยครอบคลุมนั้นมักจะ
ไมเหมือนกันทั้งหมดกับกลุมคํานามที่ครอบคลุม
โดยลักษณนามในภาษาไทยที่สอดคลองกัน (ดู อภิ
ลักษณและคณะ 2552) ตัวอยางเชน ลักษณนามทา
มือเดี่ยว #1 ครอบคลุมคํานาม 3คําในรายการศัพทที่
ศึกษาครั้งนี้ ไดแก “เม็ดที่ขึ้นตามผิวหนัง” 

ลักษณนาม ภาษามือไทย ภาษาไทย 

ประเภท พหุลักษณนามที่มี 
กริยาลักษณนามเดนที่สุด 

พหุลักษณนามที่มี 
ลักษณนามจํานวนนับเดนทีสุ่ด 

วากยสัมพันธ เปนหนวยคําเติมที่ผูกติดกับ 
คํากริยาในกรยิาวลี เปนสวนใหญ 

เปนหนวยคําอิสระ ซ่ึงมักจะเกิดติดกับ
จํานวนนับ หรือตัวบงปริมาณ  โดยเกิด
หลังจํานวนนบัในนามวลีเปนสวนใหญ 

คํานามที่ครอบคลุม 
 

ครอบคลุมกลุมคํานามที่ไมเหมือน 
กันทั้งหมดกับลักษณนามใน 
ภาษาไทยที่สอดคลองกัน 

ครอบคลุมกลุมคํานามที่ไมเหมือนกนั
ทั้งหมดกับลักษณนามภาษามือไทยที่
สอดคลองกัน 
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“แผลเปน”และ “เม็ดไฝตามขนาด”  โดยที่คํานามทั้ง
สามนี้ ตางมีลักษณนามในภาษาไทยที่แตกตางกัน 
“ตุม” “แหง” และ “เม็ด” ตามลําดับ  และหากคนหา
ลักษณนามภาษาไทยทั้งสามคํานี้ในตารางที่ 1-3 ใน
ภาคผนวก  ก็จะพบวา   แตละลักษณนามเหลานี้
สามารถใชไดกับกลุมคํานามที่แตกตางกันไป 

ความแตกตางของลักษณนามในภาษาทั้งสองนี้ ให
ขอคิดแกคนหูดีผูใชภาษามือไทยเปนภาษาที่สอง 
และคนหูหนวกผูใชภาษาไทยเปนภาษาที่สองที่จะ
ตระหนักและพึงระวังในการใช ลักษณนามเพื่อการ
ส่ือสารที่สัมฤทธิ์ผล 
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